
Agreement J,etween the Govemment of the Union of Myanmar, the Government of 
the Republic of )pdia and the Government of the KiDgdom of Thailand 

on the dets:rninarion of the triiunction point between the three 
countries in the Amaman Sea ·~ 

The Government of thc:I Union of Myanmar, the Government of the Republic of India and the Government 
of the Kingdom of Thailand1 

Recalling the Agreement between the Government of the Republic of India and the Government of the 
Kingdom of Thailand on the Delimitation of the Seabed Boundary between the two countries in the Andaman 
Sea of 22 June 1978, 

Recalling also the Agreement between the Government of the Socialist Republic of the Union of Burma and 
the Government of the Kingdom of Thailand on the Delimitation of the Maritime Boundary between the two 
countries in the Andaman Sea of 25 July 1980, 

Recalling also the Agreement between the Socialist Republic of the Union of Burma and the Republic of 
India on the Delimitation of the Maritime Boundary in the Andaman Sea, in the Coco Channel and in the Bay of 
bengal of 23 December 1986, 

And desiring to determine the trijunction point between Myanmar, India and Thailand in the Andaman Sea, 

Have agreed as follows: 

Article I 

The trijunction point between Myanmar, India and Thailand in the Andaman Sea, which is equidistant from 
the nearest points of Myanmar, India and Thailand respectively, shall be the point which is to be called Point T 
and defined by latitude and longitude as follows: 

Point T: Latitude 09° 38' oo• North 

LQngitude 95° 35' 25• East 

Article Il 

The coordinates of the ~rijunction point as specified in article I are geographical coordinates • derived from 
the British Admiralty Chart \No. 830 published on 3 January 1975 with new edition on 3 July 1987 and the 
trijunction point is indicated on the said Chart annexed hereto, which has been signed by the competent 
authorities of the three counlries. 

Article m 

The actual location at sea of the trijunction point as specified in article I shall be determined by a method 
to be mutually agreed upon by the persons duly authori7.ed for the purpose by their respective Governments. 

l' Communicated b~ the Permanent Mission of Thailand to the United Nations and entered into force on 
24 May 1995. 



Article IV 

Any dispute between the three Governments relating to the interpretation or implementation of this 
Agreement shall be settled peacefully by consultation or negotiation. 

Article V 

This Agreement shall be ratified in accordance with the constitutional requirements of each country. It 
shall enter into force on the date of the exchange of the instruments of ratification which will take place at 
Yangon as soon as possible. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective Governments, have 
signed this Agreement. 

DONE in triplicate at New Delhi on the 27th day of October, one thousand nine hundred ninety-three in 
the Myanmar, Hindi, Thai and English languages. In the event of any conflict between the texts, the English 
text shall prevail. 


